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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 23 februari 2006.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE
MINISTER VAN MOBILITEIT, DE HEER

RENAAT LANDUYT

De minister verklaart dat voorliggend wetsontwerp tot
een modernisering van de strafrechtelijke regels inzake
alle aspecten van vervoer strekt. Het lijkt een technisch
ontwerp, waarin nochtans wel rekening wordt gehou-
den met de evoluties op het terrein.

De bepalingen hebben betrekking op:

– zeevervoer en zeevisserij (de beveiliging van sche-
pen en havenfaciliteiten wordt verzekerd);

– luchtvaart (de vast te stellen vliegroutes en de
passagiersrechten worden strafrechtelijk afdwingbaar);

– spoorvervoer (een modernisering van de procedu-
res);

– wegvervoer.

II. — BESPREKING

De heer Jan Mortelmans (Vlaams Belang) wenst te
vernemen of de minister bij de redactie van het ontwerp
op de adviezen van de gewesten heeft gewacht en of
hij in voorkomend geval met die adviezen rekening heeft
gehouden.

Werd het advies van de Inspectie van Financiën ge-
vraagd?

In de gecoördineerde tekst in de bijlage bij het wets-
ontwerp werd volgens de spreker per vergissing artikel
17 van het voorontwerp (in plaats van het ontwerp) op-
genomen. Bevestigt de minister dit?

Artikel 15 bevat een strafbaarstelling van personen
die zich zonder identificatiebadge op een luchtvaart-
terrein of zijn aanhorigheden bevinden. Naar aanleiding
van een incident eind 2004 heeft de minister verklaard
dat hij de structurele gebreken in de beveiliging van
luchtvaartterreinen zou aanpakken; welke maatregelen
heeft hij ondertussen getroffen?

Mevrouw Valérie De Bue (MR) wijst op het advies
van het Waals Gewest, waarin op grond van de
bevoegdheidsverdeling tussen de Staat en de Gewes-

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours
de sa réunion du 23 février 2006.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. RENAAT
LANDUYT, MINISTRE DE LA MOBILITÉ

Le ministre déclare que le projet de loi à l’examen
vise à moderniser les règles de droit pénal concernant
tous les aspects du transport. S’il paraît technique, le
projet n’en tient pas moins compte des évolutions sur le
terrain.

Les dispositions portent sur:

– le transport et la pêche maritimes (la sûreté des
navires et des installations portuaires est assurée);

– le transport aérien (les trajectoires de vol et les droits
des passagers à fixer deviennent pénalement contrai-
gnants);

– le transport ferroviaire (modernisation des procé-
dures);

– le transport routier.

II. — DISCUSSION

M. Jan Mortelmans (Vlaams Belang) demande si le
ministre a attendu d’avoir les avis des régions avant de
rédiger le projet de loi et si, le cas échéant, il a tenu
compte de ces avis.

L’avis de l’Inspection des finances a-t-il été demandé?

Selon l’intervenant, l’article 17 de l’avant-projet (au
lieu de celui du projet) a été repris par erreur dans le
texte coordonné figurant en annexe du projet de loi. Le
ministre le confirme-t-il?

L’article 15 prévoit l’incrimination des personnes qui
se trouvent sur un aérodrome ou ses dépendances sans
badge d’identification. À la suite d’un incident survenu
fin 2004, le ministre a déclaré qu’il s’attaquerait au pro-
blème des déficiences structurelles en matière de sû-
reté des aérodromes; quelles mesures a-t-il prises de-
puis?

Mme Valérie De Bue (MR) renvoie à l’avis de la Ré-
gion wallonne, qui demande, sur la base de la réparti-
tion des compétences entre l’État et les Régions, de
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ten gevraagd wordt om de verwijzing naar de strijd te-
gen de geluidsoverlast uit de toelichting bij artikel 14 te
lichten. Milieu is immers een gewestelijke bevoegdheid.
Is de minister van plan hieraan gevolg te geven? Ver-
wacht hij een vernietigingsberoep bij het Arbitragehof?

De heer Dylan Casaer (sp.a-spirit) vraagt of de be-
paling over passagiersrechten in uitvoering van Euro-
pese regelgeving wordt genomen. Creëert artikel 21 de
mogelijkheid om technische controles uit te voeren op
buitenlandse voertuigen die zich op de Belgische we-
gen bevinden? Kan voor bepaalde inbreuken onmiddel-
lijk een boete worden opgelegd?

Mevrouw Hilde Vautmans (VLD) pleit voor een debat
in de commissie over de binnenscheepvaart. Deze laat-
ste kan een rol spelen in de beheersing van de file-
problematiek. Wat is terzake de verhouding tussen de
Europese en de Belgische regels? Is de Belgische re-
gelgeving op sommige vlakken strenger dan door de
Europese Unie wordt geëist? De spreekster verheugt
zich over de strafbaarstelling van seksuele agressie in
een luchtvaartuig (artikel 16, 5°).

Impliceert de invoering van een verbod om zich aan
boord van een luchtvaarttuig in een toestand van dron-
kenschap te brengen (artikel 16, 3°) dat het schenken
van alcohol tijdens vluchten zal ontraden worden?

De heer Guido De Padt (VLD) vraagt of er geen sa-
menloop is tussen de algemene strafbaarstelling met
betrekking tot de staat van dronkenschap en de speci-
fieke bepaling daarover in artikel 16, 3°. De spreker
wenst ook te vernemen of het roken van cannabis tij-
dens vluchten geoorloofd is.

De heer Francis Van den Eynde (Vlaams Belang)
merkt op dat ter zake de wetgeving van het land waar-
aan een vliegtuig onderworpen is bepalend is.

De heer Jef Van Bergh (CD&V) uit zijn tevredenheid
over de door artikel 21 gecreëerde mogelijkheid om de
naleving van de technische eisen waaraan voertuigen,
onderdelen van voertuigen en het veiligheidstoebehoren
moeten voldoen bij controles langs de weg te verifië-
ren.

De minister erkent dat de samenbundeling in één
wetsontwerp van de strafrechtelijke bepalingen die voor
de verschillende vervoerssectoren dienen te gelden er-
toe heeft geleid dat in sommige gevallen, in eerste in-
stantie voor de problematiek van de passagiersrechten,
de door de Europese Unie geëiste strafbepalingen te
laat tot stand komen.

supprimer la référence à la lutte contre les nuisances
sonores du commentaire de l’article 14. En effet, l’envi-
ronnement est une compétence régionale. Le ministre
a-t-il l’intention de donner suite à cet avis? S’attend-il à
un recours en annulation auprès de la Cour d’arbitrage?

M. Dylan Casaer (sp.a-spirit) demande si la disposi-
tion concernant les droits des passagers est prise en
exécution de la réglementation européenne. L’article 21
crée-t-il la possibilité d’effectuer des contrôles techni-
ques sur les véhicules étrangers circulant sur les routes
belges? Une amende peut-elle être infligée immédiate-
ment pour certaines infractions?

Mme Hilde Vautmans (VLD) plaide pour un débat en
commission sur la navigation intérieure. Cette dernière
peut jouer un rôle dans la maîtrise de la problématique
des embouteillages. Quel est le rapport, en la matière,
entre les règles belges et européennes? La réglemen-
tation belge est-elle plus sévère, dans certains domai-
nes, que les exigences de l’Union européenne? L’inter-
venante se réjouit de la pénalisation des agressions
sexuelles à bord d’aéronefs (article 16, 5°).

L’instauration de l’interdiction de s’enivrer à bord d’un
aéronef (article 16, 3°) signifie-t-elle qu’il sera décon-
seillé de servir de l’alcool pendant les vols?

M. Guido De Padt (VLD) demande s’il n’y a pas de
concours entre l’incrimination générale de l’état d’ivresse
et la disposition spécifique contenue à l’article 16, 3°.
L’intervenant demande également s’il est permis de fu-
mer du cannabis pendant les vols.

M. Francis Van den Eynde (Vlaams Belang) fait ob-
server que c’est la législation nationale applicable à
l’avion qui est déterminante en l’espèce.

M. Jef Van Bergh (CD&V) se félicite que l’article 21
offre la possibilité de vérifier, lors de contrôles routiers,
le respect des conditions techniques auxquelles doivent
répondre les véhicules, leurs éléments ainsi que les
accessoires de sécurité.

Le ministre reconnaît qu’à la suite de la réunion, dans
un projet de loi unique, des dispositions pénales appli-
cables aux différents secteurs de transport, les disposi-
tions pénales imposées par l’Union européenne n’ont
dans certains cas pas pu être prises en temps utile, en
particulier en ce qui concerne la problématique des droits
des passagers.
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De minister heeft de adviezen van de gewesten ont-
vangen en geanalyseerd. Hij is van oordeel dat de fe-
derale overheid voor de vaststelling van vliegprocedures
bevoegd is; indien deze bevoegdheid zou betwist wor-
den, dient het Arbitragehof zich hierover uit te spreken.
Wellicht komt hierover binnenkort duidelijkheid naar
aanleiding van een prejudiciële vraag in het raam van
een lopende rechtszaak voor het Hof van Cassatie.
Overigens levert ook de behandeling door de Raad van
State in verenigde kamers van een klacht over de pro-
blematiek van de door vliegtuigen veroorzaakte geluids-
overlast kansen op voor een beslissing op voldoende
hoog niveau over de rechtsgeldigheid van de geluid-
snormen en de vliegprocedures.

De minister is het ermee eens dat een debat ten
gronde over de binnenscheepvaart wordt georganiseerd,
vooral nu de Europese Unie regelgevend gaat optre-
den.

De punten 1° tot en met 3° van artikel 16 vormen
slechts een overname van bestaande wetgeving. Aan-
gezien «staat van dronkenschap» naar een specifieke
toestand verwijst, die niet eigen is aan elke persoon die
alcohol drinkt, dient de betrokken bepaling niet geïnter-
preteerd te worden als een verbod op of een ontraden
van het gebruik van alcoholhoudende dranken tijdens
vluchten. De bijzondere strafbaarstellingen in artikel 16
zijn noodzakelijk om betwistingen over de bevoegdheid
van de bemanning voor de opname van strafrechtelijke
vaststellingen in een proces-verbaal te vermijden. Ze
gelden onverminderd het gemene strafrecht en doen
derhalve geen afbreuk aan de strafmaat in de algemene
wettelijke strafbepalingen.

Of consumptie van cannabis aan boord van een vlieg-
tuig vervolgd wordt, is afhankelijk van de houding van
het openbaar ministerie in het terzake bevoegde rechts-
gebied.

Bij de redactie van artikel 17 werd rekening gehou-
den met de opmerkingen van de Raad van State door
toevoeging van de passage «Onverminderd de bepa-
lingen van het Verdrag inzake strafbare feiten en be-
paalde andere handelingen begaan aan boord van lucht-
vaartuigen, opgemaakt te Tokio op 14 september 1963».
In de gecoördineerde tekst in de bijlage werd inderdaad
verkeerdelijk de tekst van artikel 17 van het vooront-
werp opgenomen.

De minister bevestigt dat artikel 21 de mogelijkheid
creëert om buitenlandse voertuigen aan technische con-
troles te onderwerpen en bij vaststelling van gebreken
boetes op te leggen.

Le ministre a reçu et analysé les avis des régions. Il
estime que l’autorité fédérale est compétente pour fixer
les procédures de vol. Si cette compétence est contes-
tée, il appartient à la Cour d’arbitrage de se prononcer
en la matière. Une question préjudicielle posée dans le
cadre d’une affaire pendante devant la Cour de cassa-
tion apportera sans doute prochainement la clarté sur
ce point. Le Conseil d’État en chambres réunies a du
reste été saisi d’une plainte relative à la problématique
des nuisances sonores occasionnées par les avions.
On peut donc s’attendre à ce qu’il soit statué à un ni-
veau suffisamment élevé sur la validité des normes so-
nores et des procédures de vol.

Le ministre consent à l’organisation d’un débat de
fond au sujet de la navigation intérieure, d’autant que
l’Union européenne s’apprête à légiférer en la matière.

Les points 1° à 3° de l’article 16 ne font que repro-
duire la législation existante. Étant donné que l’ «état
d’ébriété» renvoie à une situation spécifique, qui n’est
pas propre à chaque personne qui consomme de l’al-
cool, la disposition en question ne doit pas être inter-
prétée comme prohibitive ni dissuasive de la consom-
mation de boissons alcoolisées durant les vols. Les
incriminations particulières visées à l’article 16 sont né-
cessaires pour éviter des contestations relatives à la
compétence de l’équipage pour consigner des consta-
tations de nature pénale dans un procès-verbal. Elles
s’appliquent sans préjudice du droit pénal commun et
ne portent donc pas atteinte au taux de la peine prévu
par des dispositions pénales légales générales.

Les poursuites éventuelles pour consommation de
cannabis à bord d’un avion dépendent de l’attitude du
ministère public dans le ressort compétent en la ma-
tière.

Lors de la rédaction de l’article 17, il a été tenu compte
des observations du Conseil d’État, qui ont donné lieu à
l’ajout du passage suivant: «Sans préjudice des dispo-
sitions de la Convention relative aux infractions et à
certains autres actes survenant à bord des aéronefs,
faite à Tokyo le 14 septembre 1963». Le texte coordonné
qui figure en annexe reproduisait en effet à tort le texte
de l’article 17 de l’avant-projet.

Le ministre confirme que l’article 21 crée la possibi-
lité de soumettre des véhicules étrangers à des contrô-
les techniques et d’infliger des amendes si des man-
quements sont constatés.
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III. — STEMMINGEN

Een aantal technische correcties (voornamelijk het
schrijven van boetebedragen in letters) wordt voorge-
steld en aangenomen.

De artikelen 1 tot 21, alsook het gehele wetsontwerp,
worden achtereenvolgens eenparig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

François BELLOT Francis VAN DEN EYNDE

III. — VOTES

Une série de corrections techniques (principalement
la rédaction en lettres des montants des amendes) est
proposée et acceptée.

Les articles 1 à 21, ainsi que l’ensemble du projet de
loi, sont ensuite adoptés à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

François BELLOT Francis VAN DEN EYNDE
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